
How to study Chumash- One book at a time – Shmot class #8 
Sinai – a site to ‘see’; or the shaping of our destiny  

The First Forty Days – what was their purpose? 
Source sheet for TIM shiur by Menachem Leibtag/ 

INTRODUCTION 
       In our previous shiurim, we discussed the various events that transpired during 
Maamad Har Sinai.  In this week’s shiur, we attempt to determine how & when (and why) 
this momentous event concludes.  We begin our a study with a careful read of Moshe’s 
ascent to Mount Sinai for forty days and forty nights, as recorded in the final verses of 
chapter 24, to show how those psukim set the stage not only for the rest of Sefer 
Shmot, but also for the rest of Chumash. 
    Last week, we studied the covenantal ceremony recorded in Shmot 24:1-11, which 
according to Chazal, took place back in chapter 19 [before Matan Torah].  In today’s 
shiur we begin with the short section that follows, which for sure took place later. 
  
I.  Shmot 24: 12-18 

ֹּאמֶר יְהוָה אֶל  ב --מֹּשֶה, עֲלֵה אֵלַי הָהָרָה-וַי
לֻחֹת הָאֶבֶן, -שָם; וְאֶתְנָה לְךָ אֶת-וֶהְיֵה

צְוָה י, לְהוֹרֹּתָם. וְהַתּוֹרָה וְהַמִּ  , אֲשֶר כָתַבְתִּ

12 And the LORD said unto Moses: 
'Come up to Me into the mount and be 
there; and I will give thee the tables of 
stone, and the law and the commandment, 
which I have written, that thou mayest 
teach them.' 

עַ מְשָרְתוֹ; וַיַעַל מֹּשֶה,    יג יהוֹשֻׁ וַיָקָם מֹּשֶה, וִּ
ים -אֶל  . הַר הָאֱלֹהִּ

13 And Moses rose up, and Joshua his 
minister; and Moses went up into the 
mount of God. 

ים אָמַר שְבוּ-וְאֶל  יד עַד  לָנוּ בָזֶה, -הַזְקֵנִּ
נֵה אַהֲרֹּן וְחוּר  נָשוּב אֲלֵיכֶם-אֲשֶר ; וְהִּ

י מָכֶם, מִּ גַש אֲלֵהֶם. -עִּ ים יִּ  בַעַל דְבָרִּ

14 And unto the elders he said: 'Tarry ye 
here for us, until we come back unto you; 
and, behold, Aaron and Hur are with you; 
whosoever hath a cause, let him come 
near unto them.' 

-; וַיְכַס הֶעָנָן, אֶתהָהָר-וַיַעַל מֹּשֶה, אֶל  טו
 הָהָר. 

15 And Moses went up into the mount, 
and the cloud covered the mount. 

שְכֹּן כְבוֹד  טז ינַי, וַיְכַסֵהוּ  -יְהוָה עַל-וַיִּ הַר סִּ
ים;  קְרָא אֶלהֶעָנָן שֵשֶת יָמִּ בַיּוֹם מֹּשֶה -וַיִּ

י יעִּ תוֹךְ הֶעָנָן.הַשְבִּ  , מִּ

16 And the glory of the LORD abode 
upon mount Sinai, and the cloud covered 
it six days; and the seventh day He called 
unto Moses out of the midst of the cloud. 

ֹּאש    יז וּמַרְאֵה כְבוֹד יְהוָה, כְאֵש אֹּכֶלֶת בְר
שְרָאֵל.   הָהָר, לְעֵינֵי, בְנֵי יִּ

17 And the appearance of the glory of the 
LORD was like devouring fire on the top 
of the mount in the eyes of the children of 
Israel. 

ֹּא מֹּשֶה   יח הָהָר;  -, וַיַעַל אֶלבְתוֹךְ הֶעָנָןוַיָב
י מֹּשֶה, בָהָר,   ים  וַיְהִּ ים יוֹם, וְאַרְבָעִּ אַרְבָעִּ

    .לָיְלָה

18 And Moses entered into the midst of 
the cloud, and went up into the mount; 
and Moses was in the mount forty days 
and forty nights.  



Note numerous opinions re: 24:12: 

Rashi 

 .את לחת האבן והתורה והמצוה אשר כתבתי להורתם
ן,   רוֹת הֵׁ לַל עֲשֶרֶת הַדִבְׁ ווֹת בִכְׁ ה מִצְׁ רֵׁ לֹש עֶשְׁ אוֹת וּשְׁ ש מֵׁ ל שֵׁ  כָּ
לוּיוֹת בוֹ  ווֹת הַתְׁ דִבוּר מִצְׁ ל דִבוּר וְׁ כָּ רוֹת שֶיָּסַד לְׁ הָּ אַזְׁ ש בָּ רֵׁ יָּה פֵׁ עַדְׁ נוּ סְׁ רַבֵׁ  וְׁ

Seforno 

  :הוא חלק המעשי ממנה  והמצוה   :החלק העיוני ממנה  והתורה

Talmud Brachot 5a 
 אלי עשרת הדברות,   –לחות 
 זו מקרא  –תורה 

 זו משנה  –והמצוה 
 אלו נביאים וכתובים –אשר כתבתי 

 זה גמרא  –להורתם 
 מלמד שכולם נתנו למשה בסיני 

Ibn Ezra 
   תורה שבע"פ . והמצוה. תורה שבכתבופי' התורה. 

 כי כל המצות ניתנו למשה בסיני בימים שעמד בהר. 
   ”ואתה פה עמוד עמדי“וכן כתוב  

 כי התורה הדבור הראשון והחמישי   :ולפי דעתי  
 :והמצוה השמנ' דברים     

Ramban 
ונגש היא המצוה שאמר לו מאמש עלה אל ה',   ויאמר ה' אל משה עלה אלי ההרה

 ב(, -)לעיל פסוקים א משה לבדו אל ה' 
 ,”והיה שם ואתנה לך  “:ועתה ביום השביעי הוסיף לו לאמר 
כי יתעכב בהר עד כי יתן אליו לוחות האבן והתורה והמצוה. ו''אשר כתבתי'' יחזור  

 ו''להורותם'' על התורה והמצוה.  על הלוחות,  
והתורה והמצוה   ,ואתנה לך את לוחות האבן אשר כתבתיושיעור הכתוב  

ואדברה אליך את כל המצוה   (“דברים ה כח )והוא כאשר אמר במשנה תורה להורותם 
 ”:והחקים והמשפטים אשר תלמדם



II. What should happen next? 

  i.e. what should follow end of chapter 24 

     explain the ‘two cameras’ analogy 

 

III. The next unit in Sefer Shmot 

     Using Tanach Koren, scan chapters 25 thru 31 

    Noting how many times Hashem speaks to Moshe, as well as the 
topic of that instruction! 

 

Compare this to the parallel story in Sefer Devarim  

  Read carefully Devarim 5:20 thru 6:4 

   Note that Moshe receives numerous other laws at that time 

    i.e. the chukim u’mishpatim  as well as the “hamitzvah” section 

      note especially Devarim 5:24-28 as well ast 6:1- in light of 5:1 

 

IV. See if Shmot 31:18 => 32:7 can be read as 

    a continuation of Shmot 24:12-18 

      Read carefully, and see if that makes sense 

If so, what is happening on Mt. Sinai at the same time 

    The laws of the Mishkan?  [Shmot 25=>31] 

  The laws in the main speech in Devarim chapters 6=>26 
 
IV.  Ramban’s approach – [keeping in chronological order] 
A.  A mini-Mount Sinai – excerpt from Ramban’s intro to Parshat Teruma 

שוכן עליו   -  על הר סיני הכבוד אשר שכן שיהיה  :  וסוד המשכן הוא  
 . סיני להם בהר   שנראה   והיה במשכן תמיד עם ישראל הכבוד .... . בנסתר 

[The ‘secret’ of the Mishkan – that the Glory that rested on Mt. Sinai – would now rest upon it in a 
‘hidden’ manner…And the same Glory that was seen [by the people] at Har Sinai – now rested in it] 
 
 



B. The juxtaposition of ‘units’ in second half of Sefer Shmot  

 
C.Note parallel between final psukim of Parshat Mishpatim (24:15-18 / Har Sinai)  
 & final psukim of Sefer Shmot (40:34-35 / the Mishkan)  
 

The shechina rests on the Mishkan Moshe’s ascent to Mt. Sinai 

אֹהֶל  -וַיְכַס הֶעָנָן, אֶת  מ,לד 
-מָלֵא אֶת   ה'  וּכְבוֹד  ;  מוֹעֵד

שְכָן יָכלֹ מֹשֶה, לָבוֹא -וְלאֹ לה    הַמִּ
י --אֹהֶל מוֹעֵד -אֶל  שָכַן עָלָיו, הֶעָנָן;-כִּ

שְכָן -מָלֵא אֶת   ה' וּכְבוֹד     הַמִּ

הָהָר;  -וַיַעַל מֹשֶה, אֶל כד,טו  
 .  הָהָר -וַיְכַס הֶעָנָן, אֶת 

שְכןֹ כְבוֹד  טז ינַי, -עַל   ה'   וַיִּ   הַר סִּ
קְרָא  ים; וַיִּ -אֶל וַיְכַסֵהוּ הֶעָנָן שֵשֶת יָמִּ

תּוֹךְ הֶעָנָן י, מִּ יעִּ  .מֹשֶה בַיוֹם הַשְבִּ
 
E. The Golden Calf - Did the people ask for a ‘god’, or a ‘power’?  
The people’s request from Aaron God’s promise to send a ‘malach’ 

י  א ן -וַיַרְא הָעָם, כִּ ת מִּ דֶׁ ה לָרֶׁ ש מֹשֶׁ הָהָר;  -בֹשֵׁ
ל הָעָם עַל קָהֵׁ לָיו-וַיִּ ה  אַהֲרֹן וַיאֹמְרוּ אֵׁ  קוּם עֲשֵׂ

ינוּ אֱלֹהִים לָנוּ ר יֵׂלְכוּ לְפָנֵׂ י--אֲשֶׁ -כִּ
ה  ה הָאִישזֶׁ ץ    מֹשֶׁ רֶׁ אֶׁ עֱלָנוּ מֵׁ ר הֶׁ אֲשֶׁ

ם,  צְרַיִּ ה מִּ  ...הָיָה לוֹ-לאֹ יָדַעְנוּ מֶׁ
ל יאוּ, אֶׁ יָדָם, וַיָצַר   ד.  אַהֲרֹן-וַיָבִּ קַח מִּ וַיִּ

כָה וַיאֹמְרוּ  ל מַסֵׁ גֶׁ הוּ, עֵׁ ט, וַיַעֲשֵׁ רֶׁ  -אֹתוֹ בַחֶׁ
עֱלוּךָ - ר הֶׁ ל, אֲשֶׁ יךָ יִשְרָאֵׂ ה אֱלֹהֶׁ לֶׁ  אֵׂ

י   כ  נֵה אָנֹכִּ ,  שלֵֹחַ מַלְאָךְ, לְפָנֶיך  הִּ

שְמָרְך, בַדָרֶךְ;   יאֲך, אֶל לִּ הַמָקוֹם אֲשֶר  -וְלַהֲבִּ
י  נֹתִּ פָנָיו וּשְמַע בְקלֹוֹ, אַל  כא .  הֲכִּ שָמֶר מִּ -הִּ

שְעֲכֶם   תַּמֵר בוֹ: שָא לְפִּ י לאֹ יִּ י  כִּ י שְמִּ , כִּ
רְבוֹ  ם כב .  בְקִּ י אִּ שְמַע, בְקלֹוֹ, -כִּ -- …שָמוֹעַ תִּּ

י, אֶת  י, אֶתאֹיְבֶיך -וְאָיַבְתִּּ   כג .  צרְֹרֶיך -, וְצַרְתִּּ

י י, לְפָנֶיך -כִּ יאֲך   ,  יֵלֵךְ מַלְאָכִּ  …וֶהֱבִּ



F. A ‘golden image’ leads the nation to Israel– one year later…(Bamidbar 10:33-36) 

סְעוּ מֵהַר   לג   ים  ה'וַיִּ ית דֶרֶךְ שְלֹשֶת יָמִּ פְנֵיהֶם  ה' -; וַאֲרוֹן בְרִּ ים, נֹסֵעַ לִּ , דֶרֶךְ שְלֹשֶת יָמִּ

י   לה  ...לָתוּר לָהֶם, מְנוּחָה נְסֹעַ הָאָרןֹ,וַיְהִּ וְיָפֻצוּ אֹיְבֶיך, וְיָנֻסוּ    'קוּמָה ה   וַיאֹמֶר מֹשֶה:  בִּ
פָנֶיך שְרָאֵל ה'שוּבָה   וּבְנֻחֹה, יאֹמַר: לו  .מְשַנְאֶיך, מִּ בְבוֹת אַלְפֵי יִּ  .רִּ

A parallel celebration  / compare Shmot 24:3-11  to 32:3-6 
 Note the “mizbayach”;  “olot”, “shlamim”, eating & drinking 
 Note also what’s missing   (torah) ; and what’s ‘extra’  (“tzchok”) 
 [See Yechezkel 1:4-7,  & Shmot 24:10 / noting description of God’s feet] 
 
G.. The Mishkan & its construction – in light of chet ha’egel 
 Shmot 34:1-9, in light of 33:12-22 ; 35:1-6  ; 40:34-38 
 The repetition of phrase “as Hashem commanded Moshe” in chapters 35->40 

*Note wording of Moshe’s prayer (34:9) that God return to dwell with them:   

ם י חֵן בְעֵינֶיך, אֲדנָֹי,  -וַיאֹמֶר אִּ רְבֵנוּ: -יֵלֶךְ נָא מָצָאתִּ י     נָא אֲדנָֹי, בְקִּ  , וְסָלַחְתָּ ערֶֹף הוּא -קְשֵה -עַם   כִּ

 


